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Члан 2.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 06.05/020-2464/24
10. октобра 2024. године Министар, 
Бањалука Зора Видовић, с.р.

Републичка управа за геодетске и 
имовинско-правне послове

Републичка управа за геодетске и имовинско-правне 
послове Републике Српске, на основу члана 115. став 1. За-
кона о премјеру и катастру Републике Српске (“Службени 
гласник Републике Српске”, бр. 6/12, 110/16, 62/18 и 90/23),  
доноси

Р Ј ЕШ ЕЊ Е
О ПОТВРЂИВАЊУ КАТАСТРА НЕПОКРЕТНОСТИ ЗА 
КАТАСТАРСКУ ОПШТИНУ МАЈЕВАЦ, ГРАД ДОБОЈ

1. Потврђује се да je катастар непокретности за ката-
старску општину Мајевац, град Добој, површине 6 948 
957 м², основан у складу са Законом о премјеру и катастру 
Републике Српске (“Службени гласник Републике Српске”, 
бр. 6/12, 110/16, 62/18 и 90/23).

2. Даном ступања на снагу катастра непокретности за 
катастарску општину Мајевац, град Добој, стављају се ван 
снаге и престају да важе:

1) катастар земљишта за катастарску општину Мајевац,
2) земљишна књига за катастарску општину СП Маје-

вац,
3) земљишна књига за катастарску општину СП Ко-

жухе, и то за парцеле бр. 1402/1, 1403/1, 1403/2, 1403/3, 
1403/4, 1403/5, 1403/6, 1403/7, 1403/8, 1403/9, 1403/10, 
1403/11, 1403/12, 1405/1, 1405/2, 1405/4, 1406/1, 1406/2, 
1406/3, 1406/5, 1406/6, 1407/1, 1407/2, 1407/3 и 1408,

4) књига уложених уговора о откупу стамбених зграда и 
станова за катастарску општину Мајевац.

3. Налаже се Подручној јединици Добој да даном сту-
пања на снагу катастра непокретности за катастарску 
општину Мајевац, град Добој, поступи у складу са тачком 
2. овог рјешења.

4. Катастар непокретности за непокретности поближе 
описане у тачки 1. овог рјешења ступа на снагу осмог дана 
од дана објављивања у “Службеном гласнику Републике 
Српске”.

Број: 21.08/951-82/23
4. октобра  2024. године Директор,
Бањалука Мр Драган Станковић, с.р.

Републичка управа за геодетске и имовинско-правне 
послове Републике Српске, на основу члана 115. став 1. За-
кона о премјеру и катастру Републике Српске (“Службени 
гласник Републике Српске”, бр. 6/12, 110/16, 62/18 и 90/23),  
д о н о с и

Р Ј ЕШ ЕЊ Е
О ПОТВРЂИВАЊУ КАТАСТРА НЕПОКРЕТНОСТИ 
ЗА ДИО КАТАСТАРСКЕ ОПШТИНЕ ДЕРВЕНТА 1, 

ГРАД ДЕРВЕНТА

1. Потврђује се да je катастар непокретности за дио 
катастарске општине Дервента 1, град Дервента, површине 
16 271 м², и то за парцеле означене бр. 217, 157/7, 165/6, 
542/1, 542/2, 542/3, 1801/1, 1802/3 и 1802/4, основан у скла-
ду са Законом о премјеру и катастру Републике Српске 
(“Службени гласник Републике Српске”, бр. 6/12, 110/16, 
62/18 и 90/23).

2. Даном ступања на снагу катастра непокретности за 
дио катастарске општине Дервента 1, град Дервента, ста-
вљају се ван снаге и престају да важе:

1) катастар земљишта за катастарску општину Дервен-
та 1, и то за парцеле означене бр. 217, 157/7, 165/6, 542/1, 
542/2, 542/3, 1801/1, 1802/3 и 1802/4,

2) земљишна књига за катастарску општину Дервента 
1, и то за парцелу означену бројем 1801/1.

3. Налаже се Подручној јединици Дервента да даном 
ступања на снагу катастра непокретности за дио катастар-
ске општине Дервента 1, град Дервента, поступи у складу 
са тачком 2. овог рјешења.

4. Катастар непокретности за непокретности поближе опи-
сане у тачки 1. овог рјешења ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 21.08/951-54/18
1. октобра 2024. године Директор, 
Бањалука Мр Драган Станковић, с.р.

Републичка управа за геодетске и имовинско-правне по-
слове Републике Српске, на основу члана 115. став 1. Закона 
о премјеру и катастру Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 6/12, 110/16, 62/18 и 90/23),  д о н о с и

Р Ј ЕШ ЕЊ Е
О ПОТВРЂИВАЊУ КАТАСТРА НЕПОКРЕТНОСТИ ЗА 
ДИО КАТАСТАРСКЕ ОПШТИНЕ ЧЕЛИНАЦ ДОЊИ, 

ОПШТИНА ЧЕЛИНАЦ

1. Потврђује се да je катастар непокретности за дио 
катастарске општине Челинац Доњи, општина Челинац, 
површине 17 439 м², и то за парцеле означене као к.ч. бр. 
640/21, 777/2, 781/4, 327, 545, 546, 656, 693/2, 1869/1, 828, 
693/1, 693/3, 1869/3 и 605/2, основан у складу са Законом о 
премјеру и катастру Републике Српске (“Службени гласник 
Републике Српске”, бр. 6/12, 110/16, 62/18 и 90/23).

2. Даном ступања на снагу катастра непокретности за 
дио катастарске општине Челинац Доњи, општина Чели-
нац, стављају се ван снаге и престају да важе:

1) катастар земљишта за катастарску општину Челинац 
Доњи, и то за парцеле означене као к.ч. бр. 640/21, 777/2, 
781/4, 327, 545, 546, 656, 693/2, 1869/1, 828, 693/1, 693/3, 
1869/3 и 605/2,

2) земљишна књига за катастарску општину Челинац 
Доњи, и то за парцеле означене као к.ч. бр. 288/3, 290/23, 
290/21, 506, 507/1, 388/2, 363/6, 351/2, 370/4, 28/9, 326/2, 
351/3, 323/2 и 231/7.

3. Налаже се Подручној јединици Челинац да даном 
ступања на снагу катастра непокретности за дио катастар-
ске општине Челинац Доњи, општина Челинац, поступи у 
складу са тачком 2. овог рјешења.

4. Катастар непокретности за непокретности поближе опи-
сане у тачки 1. овог рјешења ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 21.08/951-98/19
30. септембра 2024. године Директор,
Бањалука М р Драган Станковић, с.р.

Фонд здравственог осигурања Републике Српске
На основу члана 39. став 5. Закона о здравственој доку-

ментацији и евиденцијама у области здравства (“Службени 
гласник Републике Српске”, број 57/22), уз Сагласност 
министра здравља и социјалне заштите, број: 11/08-505-
129/24, од 21. августа 2024. године, Управни одбор Фонда 
здравственог осигурања Републике Српске, на 28. редовној 
сједници, одржаној 29. августа 2024. године,  д о н о с и

П РА В И Л Н И К
О АРХИТЕКТУРИ И НАЧИНУ РАДА ИНТЕГРИСАНОГ 

ЗДРАВСТВЕНОГ ИНФОРМАЦИОНОГ СИСТЕМА

Члан 1.
Овим правилником прописују се архитектура и струк-

тура Интегрисаног здравственог информационог система 
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(у даљем тексту: ИЗИС), начин приступа и коришћење, 
делегирање и додјељивање овлашћења, номенклатуре, 
шифарници, протоколи за размјену података, дефиниције 
података, механизми заштите података, терминолошки, 
комуникациони стандарди и стандарди за сигурност, као 
и додјељивање јединственог идентификатора у здравству 
којим се омогућава лакша размјена података између уста-
нова, организација и институција у сектору здравства.

Члан 2.
Поједини изрази који се користе у овом правилнику 

имају сљедеће значење:
1) Tomcat Application Server – Apache Tomcat је бесплат-

на имплементација отвореног кода Java Jakarta Servlet, 
Jakarta Expression Language и WebSocket технологија отво-
реног кода, односно Java сервер веб-апликација,

2) Jasper Reports – Jasper алат за израду извјештаја је је-
дан од алата за извјештавање заснованих на Javi и користи 
се за генерисање широког спектра извјештаја у различитим 
форматима,

3) Oracle APEX (енгл. Oracle Application Express – 
APEX) је платформа за развој апликација базираних на 
вебу чија је употреба уско повезана са сервером Oracle базе 
података,

4) Framework је универзални, поново употребљиви 
стандардни начини и окружења за бржи развој апликација 
који је обично повезан са одређеним програмским језиком 
и предефинисан је за одређене врсте задатака,

5) FACE UI је библиотека за израду интерфејса кори-
сничких апликација посебно прилагођена за употребу у 
Oracle APEX-у,

6) REST API је концепт софтверске архитектуре који 
дефинише скуп правила за израду вeб-сервиса у којем се 
подаци и функционалности сматрају ресурсима и присту-
па им се кроз адресу униформног идентификатора ресурса 
(енгл. Uniform Resource Identifi er – URI), а за сваки ресурс 
дефинишу се методе којима се може приступити и изврши-
ти одређене операције над њим,

7) Oracle ORDS (енгл. Oracle REST Data Services) је алат 
за израду REST вeб-сервиса над подацима у бази података,

8) JSON формат (енгл. JavaScript Object Notation) је 
формат за приказ и размјену података између двије про-
грамске платформе,

9) XML формат (енгл. Extensible Markup Language) је 
прошириви (мета)језик и формат датотеке за смјештање, 
пренос и читање податка у арбитрарној размјени између 
двије платформе или више програмских платформи,

10) CSV (енгл. Comma separated values) је врста фор-
мата датотеке у облику обичног текста у којој је сваки ред 
датотеке податак, а сваки податак се састоји од једног или 
више поља одвојених зарезима,

11) SSO (енгл. Single Sign On) је јединствена пријава 
која омогућава кориснику да се пријави користећи један 
идентитет,

12) енкодовање је пребацивање скупа знакова који могу 
укључивати слова, бројеве, правописне знакове, симболе и 
друго у одређени формат који те знакове може успјешно 
похранити и пренијети,

13) HL7 је протокол за размјену клиничких, админи-
стративних и финансијских података о пацијенту, како на 
нивоу поједине установе, тако и међу различитим органи-
зацијама на регионалним, националним и интернационал-
ним нивоима,

14) кластер сервери је група сервера који раде заједно 
како би обезбиједили већу доступност и унаприједили пер-
формансе кроз балансирану расподјелу задужења,

15) интероперабилност је осигурање да различити ин-
формациони системи могу без проблема радити заједно, 
омогућавајући заједничко коришћење података и ресурса,

16) сигурност је имплементација адекватних безбједно-
сних контрола како би се заштитили подаци и функционал-
ности унутар система од пријетњи и рањивости,

17) ефикасност је смањење дуплирања напора и ресур-
са, омогућавање брже реализације и спровођења оператив-
них процедура, односно доношење одлука,

18) креденцијал је структура података која повезује 
идентитет корисника и његове атрибуте и који се шаље ве-
рификатору ради провјере идентитета корисника и права 
приступа у систему.

Члан 3.
(1) ИЗИС је намијењен за унос, прикупљање, обраду, 

размјену и чување здравствених података који су генерис-
ани у здравственој установи и другом правном лицу које, у 
складу са важећим прописима, поред основне дјелатности 
обавља и здравствену дјелатност (у даљем тексту: здрав-
ствена установа и друго правно лице).

(2) ИЗИС омогућава интеграцију и размјену података 
здравствених установа и других правних лица која оства-
рују сарадњу са системом здравствене заштите.

(3) ИЗИС обезбјеђује интероперабилност са постојећим 
информационим системима здравствених установа и дру-
гих правних лица.

Члан 4.
(1) ИЗИС је базиран на вишеслојној архитектури са три 

нивоа:
1) први ниво архитектуре чине сервери базе података,
2) други ниво архитектуре чини више апликативних 

сервера и
3) трећи ниво архитектуре је кориснички ниво за 

приступ систему.
(2) ИЗИС треба да подржава модуларни приступ, омо-

гућавајући додавање нових функционалности без наруша-
вања постојећих.

(3) Приликом развоја и увођења функционалности 
ИЗИС-а, потребно је осигурати да су испуњени услови одр-
жавања интероперабилности, сигурности и ефикасности.

Члан 5.
(1) База података ИЗИС-а је релациона база података 

компаније Oracle у кластер конфигурацији и подијељена 
кроз неколико шема као логичких цјелина, а шема пред-
ставља збирку логичке структуре података (шема објека-
та).

(2) Администратор базе података ИЗИС-а одређује пра-
ва приступа објектима и подацима из појединих шема.

Члан 6.
(1) Програмско рјешење ИЗИС-а користи Tomcat 

Application Server и Jasper Reports.
(2) Апликативно рјешење у којем су реализовани сви 

апликативни модули је засновано на Oracle APEX техноло-
гији за брзи развој веб-базираних апликација са framework-
ом FACE UI.

(3) За размјену података путем веб-сервиса користе 
се REST API сервиси који су базирани на Oracle ORDS 
технологији, док је податке могуће размјењивати у JSON, 
XML, PDF или CSV формату, у зависности од потреба 
корисника.

(4) Размјена података врши се и путем HL7 оријен-
тисаних веб-сервиса, а преко Централног интеграционог 
система.

Члан 7.
(1) ИЗИС интегрише здравствене установе и друга 

правна лица, те обезбјеђује:
1) јединствене регистре система који централизују, 

стандардизују и класификују податке који се уносе и ра-
змјењују,

2) централни апликативни систем који садржи аплика-
тивне модуле за рад здравствених установа различитог ни-
воа здравствене заштите,
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3) централни интеграциони систем са сервисима за ин-
теграцију и размјену медицинских и немедицинских пода-
така са здравственим установама и другим правним лицима 
који користе сопствене информационе системе,

4) доступност здравствених података свим учесницима 
у здравственом систему у складу са њиховим правима, уло-
гама и одговорностима.

(2) ИЗИС генерише јединствене идентификаторе по-
требне за размјену података и идентификацију медицинске 
документације и пружаоца здравствених услуга.

Члан 8.
Интеграција и повезивање здравствених установа ра-

зличитог нивоа здравствене заштите у једну цјелину омо-
гућава:

1) високу доступност и поузданост података,
2) безбједан приступ подацима,
3) квалитетну размјену здравствених података, уз ау-

томатизацију протока информација, пословних процеса и 
комуникација,

4) механизме заштите приватности података и обе-
збјеђивање повјерљивости током пружања здравствених 
услуга.

Члан 9.
(1) Стандардизацијом ИЗИС-а постиже се интеропера-

билност између независних система, што умањује дупли-
рање послова и процедура, те се обезбјеђује упоредивост 
података за статистичке потребе.

(2) Интероперабилност система и сервиса ИЗИС-а по-
стиже се коришћењем шифарника и терминолошких стан-
дарда, стандарда садржине здравствених информација, 
стандарда размјене здравствених информација, стандарда 
идентитета, стандарда приватности и безбједности, као и 
функционалних стандарда пословања.

(3) ИЗИС користи већ развијене сервисе Пословног 
информационог система Фонда здравственог осигурања 
Републике Српске (у даљем тексту: Фонд).

(4) Фактурисање извршених услуга у формату погодном 
за увоз и обраду података у систему Фонда подразумијева 
слање података у предефинисаном облику у XML формату, 
са XML таговима и атрибутима у складу са дефинисаном 
шемом за размјену, примјењујући један од три стандарда: 
ISO-8859-2, Windows-1250 или UTF-8, при чему је UTF-8 
препоручени стандард.

Члан 10.
У здравственој установи која користи апликације 

ИЗИС-а администратор:
1) уноси и ажурира податке о корисницима у својој 

здравственој установи, и то податке о: стручној спреми за-
послених, специјалностима и специјализацијама, мјесту за-
послења, креденцијалима корисника који служе за приступ 
јединственом порталу за аутентификацију – SSO (енгл. 
Single Sign ON),

2) управља статусом цертификата електронске картице 
здравствених радника,

3) врши управљање правима корисника која су одређе-
на додијељеном улогом (квалификацијом и радним мјестом 
корисника), што је предуслов безбједности ИЗИС-а, при 
чему се свака измјена у корисничким правима евидентира 
и документује.

Члан 11.
За здравствене установе и друга правна лица која се ин-

тегришу путем Централног интеграционог система, адми-
нистратори Фонда:

1) уносе и ажурирају организационе и административ-
не јединице здравствених установа и других правних лица, 
и то од креирања кровних надређених организационих је-
диница до најнижих облика организационих јединица одго-
варајућег здравственог нивоа,

2) уносе и ажурирају податке о здравственим радници-
ма,

3) додјељују дигиталне лиценце за читаче електрон-
ских здравствених картица осигураника.

Члан 12.
(1) У складу са природом, обимом и сложеношћу дје-

латности, Фонд, здравствена установа и друго правно лице 
обезбјеђују информациони систем који:

1) посједује функционалност, капацитете и перформан-
се који омогућавају пружање одговарајуће подршке по-
словним процесима,

2) обезбјеђује благовремене и тачне информације од 
значаја за доношење одлука и ефикасно обављање актив-
ности,

3) је пројектован тако да са одговарајућим контролама 
за валидацију података на улазу, у току процеса обраде и на 
излазу из тог система могу да се уоче појаве нетачности и 
неконзистентности у подацима и информацијама,

4) обезбјеђује одговарајућу организациону структуру 
са јасно утврђеном подјелом послова и дужности запосле-
них да би се омогућило адекватно функционисање и упра-
вљање информационим системом,

5) усваја и документује одговарајућу методологију 
којом се утврђују сва правила која се односе на информа-
циони систем,

6) успоставља процес управљања ризиком и безбједно-
шћу информационог система,

7) посједује политику безбједности информационог 
система, којом се уређују принципи, начини и процедуре 
постизања и одржавања адекватног нивоа безбједности 
система и података, као и овлашћења и одговорности за ко-
ришћење ресурса информационог система.

(2) Фонд, здравствена установа и друго правно лице 
обезбјеђују резервну информациону инфраструктуру 
која у случају квара јавне мреже може адекватно обе-
збиједити пренос података за виталне апликације и сер-
висе ИЗИС-а.

Члан 13.
(1) Безбједност података се обезбјеђује на сљедећи на-

чин:
1) здравствене установе примјењују правила безбједно-

сти које Фонд прописује,
2) електронска медицинска документација се чува кроз 

одређени начин енкрипције,
3) копија електронске медицинске документације бе-

збједно се складишти на физички одвојеној локацији,
4) сви подаци се преносе у енкриптованом облику ради 

њихове безбједности током преноса.
(2) ИЗИС садржи модуле за управљање ресурсима који-

ма се обезбјеђује ауторизација и аутентификација корисни-
ка система, контрола приступа апликацијама, дефинисање 
корисничких услуга у систему или приступа подацима.

Члан 14.
Овај правилник ступа на снагу осмог дан а од дана обја-

вљивања у “Службеном гласнику Републике Српске”.

Број: 02/002-3139-5/24 В.д. предсједника
29. августа 2024. године Управног одбора,
Бањалука Игор Видовић, с.р.

Централна банка Босне и Херцеговине
На основу члана 7. став 1. т. б. и ф. и члана 70. Закона 

о Централној банци Босне и Херцеговине (“Службени гла-
сник БиХ”, бр. 1/97, 29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 
32/07), Управни одбор Централне банке Босне и Херцего-
вине, на 13. сједници, одржаној 25. септембра 2024. године,  
д о н о с и


